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SURA 106   Quraysh 

 
(I Coreisciti) 1 

 
حِيمِ  نِ  الرَّ حْمَٰ ِ  الرَّ َّ  بِسْمِ  ا

 
 

Pre-Egira, di 4 versetti 
 

In nome di Allah, il Compassionevole, il Misericordioso 
 

 
رَيْشٍ 

ُ
فِ ق

َ
يلا  ,Per il patto dei Quraysh2.1                  {1}لإِِ

 
يْفِ  تَاءِ وَالصَّ  الشِّ

َ
ة

َ
فِهِمْ رِحْل

َ
 .per il loro patto delle carovane d’inverno e d’estate3.2         {2}إِيلا

 
بَيْتِ 

ْ
ا ال

َ
ذ

َٰ يَعْبُدُوا رَبَّ 
ْ
ل
َ
 ,Adorino dunque il Signore di questa Casa4.3          {3}ف

 
طْعَمَهُمْ مِنْ جُوعٍ وَآمَنَهُمْ مِنْ خَوْفٍ 

َ
ذِي أ

َّ
  Colui che li nutrì quando avevano fame e li rassicurò.4        {4}ال

 
       dalla  paura5.      

 
        

                               

 
 
 
 
 
 
 

                                                           
1 Per una parte degli esegeti il contenuto di questa sura è strettamente correlato a quello della sura precedente, Al-Fil. 
Alcuni hanno anche ipotizzato che in un primo tempo le due sure fossero unite 
2 Nell’ipotesi di cui alla nota precedente, Dio fece fallire la spedizione dell’elefante, per salvaguardare il patto (di unità) 
dei Quraysh ed il loro patto concernente le carovane invernali ed estive.   
3 Il pellegrinaggio annuale e le due carovane d’inverno (verso lo Yemen), e d’estate (verso lo Sham, la mezzaluna 
fertile) avevano fatto di Mecca un luogo di grande importanza economica, vero snodo di commercio fruttuoso. 
4 Allah (swt), il Signore della Mecca 
5 Forse la paura dell’esercito di Abraha, o anche la paura che le carovane d’inverno e d’estate potessero essere 
attaccate. 


